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A pálya.
I.

Nehéz, de olcsó munka íelszenv 
mel az iskola, leiszemmel az élet sta
tisztikáját nézni es hol komolyan, hol 
nagyképűen figyelmeztetni szülőt, gyer
meket ennyi a jogász, ennyi az or
vos, ennyi a tanár, mi lesz, ha ez a 
szám meg szaporodik?

A publicisztika, az iskolai ható
ság úgy érzi, hogy valóságos missziót 
teljesít, amikor az ifjúságot a huma
nisztikus pályáktól lehetőleg elrisztja. 
De igazságuk csak akkor volna, ha 
rá tudnának mutatni a boldogulás 
egyéb pályáira, ahol a kilátás csábí
tóbb, a megélhetet biztosabb. Iparos? 
Kereskedő: Valljuk be őszintén: mint 
ajánlatosabb tanacs ez is csak frázis. 
Iparos, kereskedő, ha nincs önálló 
vállalkozásra tókeje, csak olyan fölös 
proletár, mint az ügyved, vagy orvos, 
na nincs keresete Lefele licitalva a 

n apszámos pályáig, mindenütt az elei
nek ugyanazzal a nehézségevei talál
kozik a fiatal ember s amikor elriaszt 
jak a magasabb kvilihkáció után törek
véstől, voltaképpen nem az ő javat 

szolgálják, hanem aaokét, akik mar e 
pályán vannak.

Ellenben volna, — mert hiszen 
az aggodalmas riogatásnak alig van 
foganatja — egy másik következnie- 
nye és ez: az elet nehézségeinek vál
tozatlan nehezsege mellett a művelt
ségnek bizonyos redukciója. Kisebb 
jogcímekkel, műveletlenebb fokon a 
közdelemnek ugyanaz a reménytelen
séget; a tülekedésnek egy-egy darab 
kenyér után ugyanaz az adazsága. A 
gazdasági helyzetnek nincs föllendülése, 
a kulturális niveau azonban lesülyedne. 
Vájjon eredmenye, tudatos célja ez az 
iskoláknak es a szociológus publicisz
tikában, avagy konzekvencia, melyre 
nem számítottál! -

Voltaképpen ez a mi igazi dilem
mánk es nem az, taníttassuk-e fiain
kat, vagy küldjük-e olyan pályára, 
mely kevesebb tanalmanynyal jár, de 
megelhetes tekinteteben éppenséggel 
nem biztatóbb? S ezzel ráakadtunk 
egyszersmind egy különös, ránk nezve 
főképpen jellegzetes tünetre ; ami kuk 
turalis haladásunknak eminenter pro- 
íesszionatus és elenyészően csekély 
civilizatórius jelentősege van. Azaz; 
nem azért tanulunk, hogy tudjunk, 
hanem hogy megélhessünk utana. Kü

lön tudás, a megelhetes eszközeitől 
független műveltség kévés nálunk, a 
kultúra nem kultúra, hanem mester
ségek összege s a műveltség nem az 
elet formája es fűszere, hanem tőke, 
mely után meg kell élni.

Ez sarkalatos jelenseg. Váltig 
beszelnek nálunk a magasabb művelt
séggel jaró fokozottabb igényekről s 
ezt természetesnek találjuk. Holott 
voltaképpen a magasabb rendű élet
módnak nagyobb műveltséggel járása 
a természetes. A kultúra az élettel 
való küzdelemből sarjadzik ki, a gaz
dasági fejlődésnek mintegy a virága, 
a nemzeti produkció fölöslegének a 
luxusterméke, mely épp oly elenged
hetetlen eletszükseg, akar a kenyér 
es a hús. Ez a természetes fejlődés 
egymásutánja; akinek a kenyérkerese
ten túl marad fölös ideje es a meg
élhetésén túl fölös anyagi eszköze, az 
megszerzi maganak a kultúra maga
sabb rendű szenzációit, az kielégíti 
tudásvágyát es pallérozza lelkét a mű
vészetek megismerésen. De megfordítva, 
ahogy nálunk megfordítva állítják a 
tételt: akinek magasabb műveltsége 
van, az nem vihet úgy mint a müve- 

i letlen, mar — bizonyos fokot nem 
[ tekintve, mely mar magával a munka-

T A R C A.

Macskaparadicsom.
— Irta ZOLA EMIL. —

(Folyt. és vege.) 2

— llová gondolsz! — oktatott ké- 
sóti/ a kandúr. — Az a hús az asztalon 
nem a mi szamunkra van rendelve. Ne
künk az eleit a pocsolyában kell keres
nünk.

A gyomrom tiltakozott a kandúr 
lanitása ellen. Mind ékesebb és éhesebi) 
lettem körülöttem pedig nem volt semmi 
harapnivaló

— Várj — mondta a kandúr — atnig 
sutét lesz. Akkor elviszlek az utcára es a 
szemétből majd ételt keresünk.

Majd ha sötét lesz ! Milyen nyűgöd 
lan mondta! Nyilván filozófus volt és 
edzett lélek, de én rendes koszthoz vol
tam szokva és az éhség miatt majdnem 
elájultam. Hogy bírom ki estig 1

Végre beesteledett, sürü ködfátylak 
szálltak ala. A köd szemes, csípős esővé 
változott át, amelybe csakhamar jeges, 
korbácsoló szél vegyült. Csaknem meg
dermedtem a hidegtől. A kandúr a lépcső
házon at az utcára vezetett. Mily csúnya 
volt ez az utca! Itt mar nem lehetett oly 
vígan ugrándozni, mint a napsugaras ház
födeleken. A síkos, sáros kövezeten mind
untalan elcsúsztam és besároztam szép 
fehér prémemet. Miért nem maradtam ott 
hon ? — gondoltam magamban.

Alighogy az utcára értünk, a kan
dúr egészen megváltozott. A nyugodt híg 
gadt filozófus tekintete ijedős hit, hosz- 
szu alakja meggörnyedt, megreszketett, 

aztan, olyan gyorsan, ahogyan csak bírta, 
futni kezdett a házak mentén az árnyék 
bán. Itt lélegzett fel először. Követtem 
gyorsan a nyomát, ahogy meghagyta és 
mikor végre egy nyitott kapun at be
szöktünk egy házba es lélegzetet vehet
tünk, megkérdeztem tőle, hogy mitől ijedt 
meg annyira.

— Nem láttad azt az embert. — 
szólt a kandúr, — aki kosarai hordott a 
hátán és piszkálóvas volt a kezében ? Ez 
egy rongyszedő, aki, mint mi is. a sze
métben kotor. Azonkívül halálos ellen 
sége a macskáknak, mert megfogja, agyon
üti okét es lenyúzza a bőrüket, amit elad. 
Te a te szép prémeddel felette megtet
szenél neki.

Elborzadtam. Ez hát a szabadság ! 
Koplalni es örökös veszedelemben forogni, 
hogy az embert megnxuzzák.

Ezalatt a szemetel a házak elé ön
töttek, több szemétrakást aikutattam, de 
kétségbeesve vettem észre, hogy nem ta
lálok semmit, csak néhány lerágott, ha 
mus csontot. Sóhajtozva gondoltam a jo 
falatra, amit odahaza gyakran megvetet
tem. De ebben a pillanatban igazan nem 
is értettem meg, hogy miért szöktem el 
hazulról.

Az öreg kandúr a művész ügyessé
gével kutatta át a szemetet, a nélkül, 
hogy figyelmét elkerülte volna, ami ehető. 
Egész éjjel futottunk és keresgéltünk. 
Tíz órán át esőben áztam fáztam es sáros 
leltem fülig. Minden tagom reszketett, 
velőkig éreztem a hideget, és beleimet 
az éhség gyötörte. Hogy átkoztam az ut 
cál és a függetlenséget.

Mikor haj tudódni kezdett, a kan 
dur kérdezte:

— Megelégelted ?
— Meg i n. Felette! — adtam a választ.

— Haza szerétnél menni, ugy-e?
— Mily szívesen! De hogyan talá

lok haza?
— Gyere, én tudom, hogy hol lakói. 

Mikor tegnap reggel láttám, hogy kiug- 
rasz az ablakon, rögtön tudtam, hogy 
olyan elhízott macska, mint te, netu tudja 
megérteni a függetlenség örömeit. Gye
rünk, visszakiserlek majd a kapudig.

A kandúr előre ment, én örömmel 
teljes szívvel követtem es szívesen beszél
tem volna öreg barátommal, de makacsul 
hallgatott. Mikor a kapu elé érkeztünk, 
hidegen es nyugodtan csupán vsak any- 
nyit mondott: Isten veled.' De én meg
állítottam.

— Nem, — szóltam hozzá, — igy 
nem válhatunk el. Egyáltalán ne is vál
junk el. Gyere velem, én megosztom ve
led puha fekvőhelyem, jó hus-ételvmvt és 
fejecskémet. Az asszonyom nagyon jo lé
lek, meglásd szívesen fog fogadni.

A kandúr félbeszakított:
— Hallgass! — rivalt ram. — Os

toba vagy Ilyen puha élet a hálálom 
volna. Ez csak nektek való, akik rabszol
gaságra születtetek. Mi, szabad kandúrok 
nem cseréljük fel függetlenségünket arany- 
kalitkavai sem . . . Isten veled !

Visszatért házfödelvinek birodalmába. 
En azonban visszatértem a nénihez, aki 
ugyan elvert korbacscsal, de olyan kitűnő 
eledelt adott utana. hogy örökre nála 
maradtam.

— Lásd, macskám, — fejezte be 
angora macskám az elbeszélései — az 
igazi boldogság es paradicsom abból all, 
hogy az ember ott van bezárva es ott ve
rik meg, ahol hús van.

Ez a tanulság természetesen vsak 
macskák részére való.
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Országgyűlés.
— A kepviselohaz ülésé. —

A civillista.
üukits Simon erős szavakkal ítéli el 

a civillista felemelését. Hazafiul köteles
ségének tartja, hogy a nemzet ellen, a 
nemzet rovására ne szavazza m«‘g a tör
vényjavaslatot. Mindenekelőtt a magyar 
királyi udvartartást keresi.

Hock Janó* : Hiába keresed, nem 
találod meg.

Mukits Simon : Törvényekkel igazolja, 
hogy jogunk vau önálló magyar udvar 
tartásra. A Habsburgok azonban sem a 
törvényeket, sem az esküjüket nem tart
ják meg.

Az elnök : Figyelmezteti a szóno
kot. hogj ily sértő kifejezések töl tartóz
kodjék. (Zajj

Madarász József: Ez igaz !
Az elnök Az elnöki kijelentéssel 

szemben még Madarásznak sincs joga 
vitatkozni.

minemüsegével jár — nem all A mű
veltség nem jogcím a jólétre, csak a 
jólet előfeltétele a műveltségnek

Számadás
Kecskemét th. város közönsége áltál i 
Kecskeméti Dalárdát, ik 1904. ev. junius 
hó 11. napján átadott zászló szalagra 

be foly t adományok ró I.

Adakoztak.
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Mukits Simon : A miniszterelnök 
maga mondja, hogy a civil lista felemelése 
nem a királynak kell, hanem az udvar 
tartásának Hogy lehet tőlünk kívánni, 
hzgy egy idegen udvar részére szavazzuk 
meg a magyar nemzet keserves filléreit. 
Nem emeli lel az udvartartás költségeit, 
hogy az osztrákok még többet költhes- 
senek a mi pénzünkből.

Nem tartja jogosnak, hogy az ural
kodóház tagjai a magyar nemzet pénzét 
költsék el. Az uralkodóháznak jelenleg 77 
tagja van. Most mar érthető, miért eme
lik folyton a civillistát. A magyar nép 
legnagyobb része még magát és családját 
sem képes fentartani, hogy lehet egy 
ilyen nemzettől folyton újabb és újabb 
áldozatot kérni. A főhercegek közül csak 
József és József Ágost érdemlik meg, 
hogy szeressük. (Zajos éljeiués a bal
oldalon.)

Madarász József: Azok magyarok.

Világ folyása.
** A habom. Kuroki főhadiszállásá

ról, mely az első japani hadsereggel a 
Motien szorosnál táborozik, ma uj távira
tok érkeztek. Ezeknek a legfontosab je
lentése abból all, hogy az esőzés meg
szűnt és az izzó napsugarak hatása alatt 
az utak gyorsan száradnak Kuroki csa
patai bőven el vaunak látva friss főzelék
kel, nmeivel maguk ültetnek és amely 
gyorsan érik. A csapatok egy része az 
utak kijavításival van elfoglalva, melye
ken a tüzérség és a vonatcsapatok már 
könnyebben mozoghatnak A Motien-szo 
rostól északra álló oroszok iolyton erosi • 
téseket kapnak, de dacára ennek, ugv 
látszik, nincs kedvük aira, hogy az oflen- 
zivára térjen át. Az előőrsi csatározások 
napirenden vannak. Csütörtökön, mint a 
Daily Mail jelenti, egy ilyen ütközetben 
a japaniak 10 oroszt megöltek, négyet 
pedig foglyul ejtettek. Pénteken a Motien- 
szorostól északi irányban 27 merttöldnyire 
egy japáni csapalosztály néhánj száz 
oroszszal ütközött össze, akik kénytelenek 
voltak veszteséggel visszavonulni. Niucs 
vangból jelentik, hogy Okú és Nodzu 
seregei folytonosan közelednek Kurupat- 
kin dasicsaói hadállásához. Azt hiszik, 
hogy döntő ütközet van készülőiéiben.

** A kolera Teherani jetentések sze- 
’ rint a kolera nagyban terjed. Az európaiak 

lohalálában menekülnek a hegyekbe és 
javaikat őrizetlenül hagyjak hátra. Tehe
ránból érkezettek 990-re teszik az egy-egy 
napon elhulló emberek számát.

** A kultúrharc Franciaorszagban 
Megindult a harc a pápaság ellen is 
Franciaországban. Combes miniszterelnök 
ultimátumot fog intézni a Vatikánhoz 
hog\ a diplomáciái összeköttetést meg
szakítja, ha mun vonja vissza a püspö
kökhöz intézett fölhívást. Combes, aki 
szintén pap volt és valószínűen ismeri az 
egyházat, úgy, mint akármilyen francia 
püspök, elhatározta, hogy löl veszi a har
col még abban az esetben is, ha ez állá
sába kerül.

Hírek az országból.
= Magyar iparfejlesztés. Berlinből 

jelentik, hogy a Berliner Tageblatt Osz
trák magyar kérdések címen budapesti 
levelet közöl. E cikkely következőleg fej
tegeti az osztrák ipari köröknek a ma
gyar iparfejlesztéssel szemben elfoglalt 
ellentétes álláspontját. Ha föltesszük hogy 
az osztrák gyáriparnak életföltétele, hogy 
Magjarországon egyáltalán ne füstölög
jön gyárkémény, akkor bizony egészség-
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trión az osztrák gyáripar alapja. Nőin 
állhat abban a gyógyulás, hogy megtilt
ják Magyar oszágnak a fejlődési, sőt kell, 
hogy az eszi rak ipar tökéletesedjék es 
alkalmazkodjék az uj fejlődéshez. Ez a 
mód olyan természetes és annyira az ipar- 
szervezetékői folyik, hogy nyugodtan el
mondhatni : Ménnél inkább fejlődik ipa 
rilag Magyarország, annál jobban kell 
fejlődnie az osztrák iparnak, mert az ál
tál a monopolizált magyar a vásárlásra 
és fölvételre mind alkalmasabbá válik. 
Ez az osztrák iparra csak nagyjában vo
natkozik, nem pedig annak egyik vagy 
másik ágára, mely talán elvesztheti ma
gyar fogyasztó közönségét. Egyszóval az 
osztrák gyárosság a magyar ipar fejlesz
tésével sokkal többet nyerhet, mint ve
szíthet, föltéve természetesen, hogy a cseh 
és alsó ausztriai nagyiparosok tudnak 
annyira alkalmazkodni, hogy intelligen 
ciával és crélylyel követik a magyar fo
gyasztás igényeiben beállott változásokat 
és azok kihasználásához értenek.

= Katonatisztek a parbajellenes szö
vetségben. A közös hadminiszterium a 
párbajellenes szövetség felkérésére tu 
dattti, hogy a katonai parancsnokágokkal 
már közölték azt a rendeletet, a mely 
szerint nem ténylegesen szolgáló tartalé
kos tisztek és liszthelyettesek beléphet 
nek a párbajellenes ligába.

HELYI HÍREK.
t\d.*s.■%jnict. ju.ius 1

— Nepyyüles A kecskeméti faipari 
munkások szakszervezete kérvényt adott 
be a városi tanácshoz, melyben folyó hó 
24én a Beke félő vendéglőben tartandó 
nyilvános gyűlés engedélyezését kérik. A 
gyűlésen beszélni fognak Peleéder Ágos
ton, Králik Ferenc, azonkívül több buda
pesti és kecskeméti szónok.

— Nyári mulatság. A vasárnapi nyári 
mulatság rendezősége a mulatságon részt- 
veendŐ hölgyeknek kedveskedni akarván, 
igen csinos táncrendeket is csináltatott. 
Az egyszerű, de nem közönséges csínnal 
kiállított táncrendek a Részvény nyomda 
müizlését dicsérik. A mulatságon külön 
ben — mint halljuk — városunk közön 
ségének előkelősége minden osztályából 
részt vesz.

— Hatvankét asztag búza tangókban 
Mai ily című cikkünk megemlékezett arról 
a hatalmas tűzről, mely tegnap oly kí
méletlenül elpusztította a muszájbeli szé- 
rüs kert gabonainak nagy részét. Kiég* 
szitásul meg kell jegyezni! ik, hogy az 
elégett búza nem mind asztagokba, ha
nem kisebb nagy óbb boglyákba is voltak 
rakva, ami lényegesen kevesbíti a látszó 
lagos kiír mennyisegét. Tizenhat gazdát 
sújtott a tűz kisebb nagyobb mértékben. 
Esti 7 óráig szüntelen lánggal égett a 
sok gabona, akkorra mégis sikerült a 
tűzoltóságnak a tüzet eloltania. Az egész 
éjjel azonban még künn maradt a tüzőr- 
ség az esetleges újabb veszedelmek meg- 
gátlására.

— Tancmulatsag. A kiskunfélegyházi 
„Állandó Rendező Bizottság" f. hó 23 án 
este 9 órakor Kiskunfélegyházán a „Ko
rona* kerthelyiségében jótékony célu nyári 
mulatságot rendez. Belépőjegy személyen
ként 2 korona. Mint halljuk, a mulat
ságra Kecskemétről is többen Hindui
nak át.

— Gyöngyösiek nálunk. Dr. Dicenty 
Géza gyöngyösi városi főügyész és Kiírna 
Dezső városi főmérnök tegnap Kecske
métre érkeztek, hogy a városi villanyte- 
lep gépeit és berendezését tanulmányoz
zák. A villany telepnél Láber Károly 
igazgató kalauzolta a vendégeket, kik a 
legnagyobb dicsérettel emlékeztek meg a 
villanygyár célszerű és praktikus fölszere
léséről és köszönetüket fejezték ki az 
igazgatónak a szives fogadtatásért.

— Szerencsetlenseg a tegnapi nagy 
tűznél A tegnap délutáni hatalmas tűznél 
kisebb mérvű szerencsétlenség is történt. 
Zsíros Ferenc 14 éves fiú a tüzoltószi- 
vattyunál foglalatoskodott, azonban a 
nagy Metségben a szivattyú elkapta ke
zet s jobb kezének két ujját összezúzta. 
Sérülései nem súlyosak

— A bortermes fokozása. A Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesülete pályá
zatot hirdet oly dolgozatra amely a bor
termés fokozásáról értekezik. A pályadíj 
300 korona A pályamunka terjedelme 
legalább két nyomatott iv lehet. A dol
gozatokat szeptember hónap 1 eig kell 
benyújtani s Szőlősgazdák Egyesületénél.

— Szárított burgonya. Érdekesen kí
sérleteznek most a burgonya szárításával 
és annak szeletek és liszt alakban való 
forgalombahozásával. Ha a kísérletek be
válnak. Magyarország erdős vidékeinek 
letarolt vágásai mindenike egy-egy arany
bánya lesz. A letarolt erdők talaján több 
éven át a legszebb burgonya tenyészt
hető s a talaj burgonyatermesztésre való 
művelete az uj erdő fejlődésének is na
gyon előnyére válik. A szárított burgo
nya 70 százalék vízreszt veszít, tehat 
könnyűségénél fogva rendki v úi előnyö
sen. 70 százalékkal olcsóbban szállítható. 
Megromlásnak kitéve nincsen s evekig 
eltartható Az országos kémiai intézet 
most foglalkozik a szárítás mikéntjével. 
A burgonyának gözszaritasánál nem sza
bad 60 (’ foknál magasabb hót fejlesz
teni. mert különben a burgonya kemé
nyítője megcsirizesedik s a megőrölt tér 
meny nem burgonyaliszt többé, hanem 
csirizpor. Az országos kémiai intézet — 
mint a „Műszaki Világ* Írja — sok szá
rított burgonya és lisztmintát vett vizs
gálat ala. Ezek közölt csak egyet talált, 
a mely vízzel keverve nem lesz csiriz, 
a friss burgonyának jellegzetes tulajdon
ságait megtartja. Jó volna, ha a kolozs
vári egyetem megfelelő osztálya is fog 
lalkoznék e fontos, közgazgasági ügy kí
sérletezésével. Az erdélyi részek közgaz
daságát különösen érdekli burgonya köny- 
nyebb értékesítése, mert ahol egyebet 
nem tudnak termeszjeni, a burgonya ott 
még mindég jól megterem.

— Eltűnt lojarlati level Iij. Herceg 
Gábor helybeli gazdálkodó lovainak jár- 
latlevelét tegnap elvesztette. A megtaláló 
jelentkezzék a rendőrségnél.

Tancvgalom. A kecskeméti bolti 
szolgák jövő hó 20-án Beke Imre dísz
termében táncmulatságot rendeznek. Be
lépő dij személyenként 1 korona. Kez
dete délután 3 órakor.

— Elveszett Maria Terézia tallér. 
Andrásovszky János nagykőrösi lakos 
bejelentette a rendőrségnél, hogy ma dél
előtt özv. Csolnoki Endréim üzlete előtt 
egy 1750. évből szármázó Mária Terézia 
aranyat elvesztett. Kéri a megtalálót, hogy 
azt a rendőrséghez szolgáltassa be.

— Műkért. Városunk egyetlen kirán
duló helyére, a városi mükertbe nap-nap 
után érkeznek vendégek a szomszéd vá
rosokból. De városunk lakói is tömege
sen sietnek e valóban sok szórakozást 
nyújtó helyre, hol a természet nyújtotta 
élvezeten kívül kitűnő ételekkel és ita
lokkal is szolgál a inukért ezidőszerinti 
bérlője.

— Piaci árjegyzék 1904. évi julius hó 
19 ik napján. Tisztabuza 17.20 —18 - . Két
szer 13.49—14 01). Rozs 12.30—12 60. Árpa 
12 30-12 60. Zab 11.60-12.00. Tengeri 
kecskeméti 13 00—13 20. Teng<*ri bánáti 
13.00—13.20. Köles 12 00—13.00. Krumpli 
9.—.—10.— Széna 5,60—6.—.Szalma 2.40 
2 80 Hízott sertés kilója 1.04—1.08. Sza
lonna kilója 1.20—1.50.

Vizsgálat a tegnapi nagy tűz helyén.
Kecskemét, julius 19

Ma délután félkettőkor kezdte meg 
Konya Imre tűzoltóparancsnok a tegnapi 
tűz színhelyén a vizsgálatot, hogy kide
rítse annak okát, hogy vájjon mitől kelet
kezett a szerencsétlenség.

Még nem tudjuk a biztos okot, de 
egyelőre nem is igen lesz kideríthető, 
mivel igen különbözők a hallott vallomá
sok Annyi bizonyos, hogy a tűz vagy a 
gyanútlanul pipázgato béres fiú pipájának 
egy ősikétől, vagy a cséplőgép rg) szik
rájától fogott tűzd.

• A nagy szárazság folytán természe
tesen kiszáradt gabona pillanat alatt 
iángba borult s hamvadt el.

A vizsgálatról egyébként majd tüze
tesebben beszámolunk olvasóinknak.

Törvényszéki tárgyalások.

A kecskeméti kir. törvényszéknél, 
mint büntető bír >agnál kitűzött főtárgy alá* 
sok jegyzeke :

Julius 21.
Batu Balázsné Tóth Maria sikkasz

tásnak tekintendő bűntett.
Góbi Mihály és társai lopás büntette.
Tápai Józsefné Faragó Mária ható

ság elleni erőszak büntette.
Kovács József és társa hatóság el

leni erőszak büntette.

Anyakönyvi kivonat.
— julus hu 16-án.

Születések: Versenyi László rk., 
Thuránszky Margit ref, Nagy Jolán rcf., 
Szondiéi István rk

Halálozások : G Marton Hona Teréz 
rk. 6 hónapos, Vecsey László ref. 5 éves, 
Szondiéi István rk. 3 napos, Tóth Juli
ánná ref. 3 houapos.

Kihirdettelek Faragó Imre ref és 
Kovács Mária rk.

— ulius ho 17. és 1 S-án

Születések : Mészáros Veronika rk., 
Kiss Maria rk., Petényi Rozália rk . K jr- 
möndi Imre rk , Zilahi János ref., Sán
dor József rk., Molnár Ilona rk., Cs. Ko
vács Ilona Margit rk , Halas/ István rk., 
Czermaii György ág. hitv. ev.. Beregszá
szi Terézia rk., Alidé Terézia rk , Bajtay 
Ferenc ik. Kovács István rk , Konkoli 
Juliánná rk . F ucln Miklós rk.

Halálozások: Tóth István rk. 24 
napos, B »ke József rk. 2 hónapos, Halász 
Sándor ref. 4 hónapos, Szabó Sándor ref 
24 napos. Gulyás József rk. 13 éves, Pe
tényi Rozália rk. 6 napos. Nagy József 
rk 7 hónapos, Turjánszki Erzsébet rk. 
9 napos. Tóth Antal ref 38 éves, Bárányi 
István ref 4 hónapos, Csikik László rk. 
63 eves.

Kihirdettettek: Tóth Lajos ref. és 
Bodor Rozália rk., Lajos László rk. és 
Molnár Terézia rk.

Házasságot kötöttek Sulus József 
rk. es Szabadszállási Rozália rk , Kiss 
Mihály rk.. és Cseh Erzsébet rk , Gud- 
rica József rk. es Tóth Mária rk

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.
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IGMANDI KESERÜVIZNEKAz évezredek óta összeérett természetes forrás-sók páratlanul ha
talmas gyógyító ereje, es ezen összeéres áltál képződött könnyen 
bevehető, undort nem okozó lágy íz a Schmidthauer-fele 
oly kimagasló előnyei, amelyekről mar egyszeri használat minden fogyasztót feltétlenül meggyőz. Ezen, a maga ne
mében egyedül álló ásványvíz a székrekedés és azzal jaró belső bajoknak, u. m. étvágyhiány, gyomorfelfuvódás. aranyér, 
vérbőség, elkövéredés. stb. a legjobb természetes gyógyítója. — Már fel ivó pohárral reggelizés előtt használva, tel
jesen fajdalom nélkül hat anélkül, hogy a szervezetet gyöngítene. Kapható Kecskeméten minden jobb ásványvíz eláru
sító helyen úgy egész, mint kis felüveges töltésben is. Utasítás mellékelve. FŐ Szétküldés a forrástulajdonos, 
SCHMIDTHAUER LAJOS gyógyszerésznél Komáromban. ftíSF Egész üveg 50 fillér, fél üveg 30 fillér. TÖ

Kiadó lakás.
III. tized, Széchényi tér 15. szám 

alatt, a Schwartz Ignácz úr házában, 
egy utczai 3 nagy szobás lakás 
mellékhelyiségekkel, istáló és ko
csiszínnel azonnal kiadó. Érte
kezhetni Rothfeld Ignácz úrral.
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J Értesítés i j

Értesíteni a n. é. közönséget és a helyben állomásozó m. 
t. katonai tisztikart, hogy a cs. és kir. 8-ik huszárezrednél mint 
ezredszabó 26 ev óta működöm s az ezreddel szülővárosomba 
visszaérkezve, a VII. tized. Katona József-utcza 39. szám alatt 

katonai és polgári szabóműhelyt 
nyitottam. — Ajánlom magamat úgy katonai-, mint polgári
öltönyök készítésére. Szives pártfogást kérve, vagyok

Kecskeméten. 19<>4. június hó ..4

tisztelettel:

Szente PÁ19
a esászári és királyi s ik huszárezred szabója.
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Hírlapkiadó- es Nyomda-Részvénytársaság
fluhász.liáz KSCSKS3KST5N ^Iczés-piacz
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Ajánlja a l. közönség szives pártfogásába modern bellikkel és gépekkel felszerelt

minden e szakba vágó munkák
pontos, Ízléses és versenyképes kivitelére, szolid árak melleit.

KECSKEMÉTI LAPOK

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomd i Részvénytársaság nyomdájában. 1904.
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